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PUBLIC 1 

 
PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2011. GADA 

DECEMBRIS 
 
 

Šajā dokumentā ir iekļauts: 

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome ir pieņēmusi 2011. gada 

decembrī 1 2. 

– II PIELIKUMS, kurā minētas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību aktu pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsojuma rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētās deklarācijas. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu. 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, kā, piemēram, procesuālus 

lēmumus, nominācijas, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Gadījumos, kad leģislatīvi akti pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvs akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta 
datumu, jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus leģislatīvos aktus uzskata par 
pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta 
priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 



 
6169/12  ask/ASK/jvd 2 
 DG F 2A    LV 

 

Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu/) sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu apkopojumi". Sarakstā minētos dokumentus 

var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes dokumentiem: Publiskais 

reģistrs). 

 

Jāatzīmē, ka autentiski ir vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz tiesību aktu pieņemšanu galīgā 

redakcijā (pieejami internetā: http://consilium.europa.eu/, skatīt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").  

_______________ 

http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lv
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=lv
http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/showPage.aspx?id=552&lang=LV
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I PIELIKUMS 

TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KURUS PADOME IR PIEŅĒMUSI 
2011. GADA DECEMBRĪ 

 
Eiropas Savienības Padomes 3130. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2011. gada 
1. decembrī 
 
Padomes secinājumi par Sīriju 
17965/11 
 
Padomes secinājumi par Jemenu 
17963/11 
 
Padomes secinājumi par Ēģipti 
17966/11 
 
Padomes secinājumi par ES atbildi uz notikumiem dienvidu kaimiņreģionā 
17967/11 
 
Eiropas Savienības Padomes 3131. sanāksme (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, 
VESELĪBAS AIZSARDZĪBA un PATĒRĒTĀJU TIESĪBAS), kas notika Briselē, 2011. gada 
1. un 2. decembrī  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1337/2011 (2011. gada 13. decembris) attiecībā uz 
Eiropas statistiku par ilggadīgām kultūrām un ar ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 357/79 un 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/109/EK (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 347, 30.12.2011., 7.-20. lpp.  
 
2011/831/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 1. decembris) par praktisko un procesuālo 
mehānismu, saskaņā ar ko Padome ieceļ četrus Eiropas žūrijas locekļus Eiropas Savienības rīcībai 
attiecībā uz Eiropas mantojuma zīmi 
OV L 330, 14.12.2011., 23.-24. lpp.  
 
Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 6/2011 "Vai Eiropas 
Reģionālās attīstības fonda līdzfinansētie tūrisma projekti bija efektīvi?" 
16947/11 
 
Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem pēc pirmā Eiropas pusgada un tematisko 
uzraudzību nodarbinātības un sociālajā politikā  
17423/11 + COR 1 
 
Padomes secinājumi par novecošana kā iespēju darba tirgum un potenciālu sociālo dienestu un 
kopienas darbību attīstībai 
16474/11 + REV 1 (lv, hu) + ADD 1 
 
Padomes secinājumi par Pekinas Rīcības platformas īstenošanas pārskatu 
– Sievietes un ekonomika: darba un ģimenes dzīves saskaņošana kā priekšnoteikums vienlīdzīgai 
līdzdalībai darba tirgū 
17420/11 + Padomes secinājumi 1 (fr) 
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Padomes 2011. gada 2. decembra secinājumi par bērnu hronisko respiratoro slimību profilaksi, 
savlaicīgu diagnosticēšanu un ārstēšanu 
OV C 361, 10.12.2011., 11.-13. lpp.  
 
Padomes 2011. gada 2. decembra secinājumi "Agrīna saziņas traucējumu konstatēšana un ārstēšana 
bērniem, tostarp izmantojot e-veselības instrumentus un inovatīvus risinājumus" 
OV C 361, 10.12.2011., 9.-10. lpp.  
 
Padomes secinājumi "Veselības stāvokļa atšķirību novēršana Eiropas Savienībā, ar saskaņotu rīcību 
veicinot veselīga dzīvesveida piekopšanu" 
OV C 359, 9.12.2011., 5.-8. lpp. 
 
Eiropas Savienības Padomes 3133. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA (Iekšējais tirgus, 
rūpniecība, pētniecība un kosmoss)), kas notika Briselē 2011. gada 5. un 6. decembrī 

 
Padomes Direktīva 2011/97/ES (2011. gada 5. decembris), ar ko Padomes Direktīvu 1999/31/EK 
groza attiecībā uz tāda metāliskā dzīvsudraba īpašiem glabāšanas kritērijiem, ko uzskata par 
atkritumiem 
OV L 328, 10.12.2011., 49.-52. lpp.  

 
Padomes secinājumi par rūpniecības politikas pamatiniciatīvu − rūpniecības politikas īstenošanas 
pastiprināšana visā ES 
17851/11 
 
Padomes secinājumi par ietekmes novērtējumu 
16976/11 
 
Padomes secinājumi par Vienotā tirgus foruma rezultātiem 
16978/11 
 
Padomes secinājumi par sadarbību ar austrumu kaimiņvalstīm muitas jomā 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 

 
Padomes secinājumi par kopīgu plānošanas ierosmju sākšanu šādās jomās: "Veselīgas un 
produktīvas jūras un okeāni", "Pilsētu Eiropa – globālas pilsētproblēmas, kopīgi risinājumi Eiropā", 
"Sakopotas zināšanas par klimatu Eiropai", "Ūdens problēmas mainīgā pasaulē" un "Mikrobu 
problēma – jauns cilvēka veselības apdraudējums" 
17424/11 

Padomes secinājumi par pētniecības un inovācijas partnerībām 
17427/11  Padomes secinājumu pieņemšana 

 
Padomes rezolūcija (2011. gada 6. decembris) “Pamatnostādnes par Kosmosa papildu vērtību un 
nozīmi Eiropas pilsoņu drošībai” 
OV C 377, 23.12.2011., 1.-4. lpp.  
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Eiropas Savienības Padomes 2134. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un 
ENERĢĒTIKA), kas notika Briselē 2011. gada 12. un 13. decembrī 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 70/2012 (2012. gada 18. janvāris) par statistikas 
pārskatiem attiecībā uz autopārvadājumiem (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 32, 3.2.2012., 1.-18. lpp.  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1342/2011 (2011. gada 13. decembris), ar ko 
Regulu (EK) Nr. 1931/2006 groza attiecībā uz Kaļiņingradas apgabala un dažu Polijas 
administratīvo rajonu iekļaušanu atbilstīgajā pierobežas zonā 
OV L 347, 30.12.2011., 41.-43. lpp.  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1310/2011 (2011. gada 13. decembris), ar ko 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 groza attiecībā uz atmaksājamo palīdzību, finansēšanas 
vadību un noteikumiem par izdevumu pārskatu iesniegšanu 
OV L 337, 20.12.2011., 1.-4. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1311/2011 (2011. gada 13. decembris), ar kuru 
groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 attiecībā uz konkrētiem noteikumiem, kas saistīti ar 
finanšu pārvaldību konkrētām dalībvalstīm, kuras saskaras ar nopietnām grūtībām vai kurām draud 
šādas grūtības saistībā ar to finanšu stabilitāti 
OV L 337, 20.12.2011., 5.-8. lpp.  

 
Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmumu, ar ko 
izveido pirmo radiofrekvenču spektra daudzgadu politikas programmu 
16226/1/11 REV 1 

 
Padomes secinājumi "Atklātais internets un tīkla neitralitāte Eiropā" 
17904/11 

 
 

Eiropas Savienības Padomes 3135. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), 
kas notika Briselē 2011. gada 13. un 14. decembrī  
 
Padomes secinājumi par sadarbības un informācijas apmaiņas pastiprināšanu cīņā pret naudas, īpaši 
euro, viltošanu 
14401/2/11 REV 2 
 
Padomes secinājumi par bērnu seksuālās izmantošanas un bērnu pornogrāfijas internetā 
apkarošanu – policijas darbību efektivitātes pastiprināšana dalībvalstīs un trešās valstīs 
15783/3/11 REV 3 
 
Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par Eiropas programmu trešo valstu 
valstspiederīgo integrācijai 
18296/1/11 REV 1 
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2011/842/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. decembris) par Šengenas acquis noteikumu 
pilnīgu piemērošanu Lihtenšteinas Firstistē 
OV L 334, 16.12.2011., 27.-28. lpp.  
 
Padomes secinājumi par labāku SIS un SIRENE izmantošanu informācijas apmaiņai attiecībā uz 
trešo valstu valstspiederīgajiem, kuriem liegta ieceļošana 
16951/11 
 
Padomes secinājumi par piemērotākajiem paņēmieniem, lai SIS lietotājus dalībvalstu iestādēs 
sagatavotu SIS 1+ datu kvalitātes uzlabošanai pirms datu migrēšanas uz SIS II 
15550/1/11 REV 1 
 
Padomes secinājumi par valsts apmācības sistēmām un SIRENE operatoru kopīgo apmācības 
sistēmu 
15551/11 
 
Padomes secinājumi par Eiropas kriminālistikas redzējumu 2020. gadam, tostarp Eiropas 
kriminālistikas telpas izveidi un kriminālistikas infrastruktūras attīstību Eiropā 
17537/11 
 
Padomes secinājumi par noziedzības pret kultūras priekšmetiem novēršanu un apkarošanu 
17541/11 
 
Padomes secinājumi par sadarbību tieslietu un iekšlietu jomā Austrumu partnerības ietvaros 
17596/11 
 
Padomes secinājumi par ES un Austrumeiropas sadarbību narkotiku apkarošanas jomā 
17728/11 
 
Padomes secinājumi par jaunām psihoaktīvām vielām 
17730/11 
 
Padomes secinājumi par Prīmes lēmumu īstenošanas pastiprināšanu pēc noteiktā termiņa – 
2011. gada 26. augusta 
17762/11 
 
Padomes secinājumi par policijas sadarbības stiprināšanu ar trešām valstīm sporta pasākumu 
drošības un drošuma jomā 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 
Padomes rezolūcija (2011. gada 13. decembris) par turpmāko muitas sadarbību tiesībaizsardzības 
jomā 
OV C 5, 7.1.2012., 1.-3. lpp.  
 
2011/887/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. decembris) par to, lai Lietuva sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
OV L 344, 28.12.2011., 36.-37. lpp.  
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2011/888/ES: 2011/355/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. decembris) par to, lai Lietuva sāktu 
daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 
OV L 344, 28.12.2011., 38.-38. lpp.  
 
Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Austrāliju par gaisa 
pārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi un pārsūtīšanu Austrālijas Muitas un 
robežapsardzes dienestam 
9825/11 + COR 1 (fi) 
 
Padomes secinājumi par integrētu pieeju efektīvākai saziņai riska, ārkārtas un krīzes situācijās 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 
COR 1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el)  
 
Padomes Regula (EK) Nr. 1295/2011 (2011. gada 13. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 1284/2009 par dažu ierobežojošu pasākumu noteikšanu attiecībā uz Gvinejas Republiku 
OV L 330, 14.12.2011., 1.-2. lpp.  
 
Eiropas Savienības Padomes 3137. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2011. gada 15. un 16. decembrī  
 
Padomes nostāja, kas pieņemta pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu, ar ko Direktīvu 2000/75/EK groza attiecībā uz vakcinēšanu pret infekciozo katarālo 
drudzi 
16696/1/11 REV 1 + ADD 1 REV 1 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1312/2011 (2005. gada 19. decembris), ar kuru 
Padomes Regulu (EK) Nr. 1698/2005 groza attiecībā uz konkrētiem noteikumiem, kas saistīti ar 
finanšu pārvaldību konkrētām dalībvalstīm, kuras saskaras ar nopietnām grūtībām vai kurām draud 
šādas grūtības saistībā ar to finanšu stabilitāti 
OV L 339, 21.12.2011., 1.-3. lpp.  
 
Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 5/2011, kura nosaukums ir 
"Vienotā maksājuma shēma (VMS): pareizas finanšu pārvaldības uzlabošanai risināmie jautājumi" 
17584/11 
 
2012/19/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 16. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
apstiprinātu Deklarāciju par to, ka zvejas kuģiem, kuri kuģo ar Venecuēlas Bolivāra Republikas 
karogu, piešķir zvejas iespējas ES ūdeņos Francijas Gviānas piekrastes ekskluzīvajā ekonomiskajā 
zonā 
OV L 6, 10.1.2012., 8.-9. lpp.  
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1388/2011 (2011. gada 16. decembris), ar ko atbilstīgi Regulai (EK) 
Nr. 104/2000 nosaka orientējošās cenas un Savienības ražotāju cenas dažiem zvejas produktiem 
2012. zvejas gadam 
OV L 346, 30.12.2011., 1.-5. lpp.  
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Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Viltošanas novēršanas 
tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, Austrāliju, Kanādu, Japānu, 
Korejas Republiku, Meksikas Savienotajām Valstīm, Marokas Karalisti, Jaunzēlandi, Singapūras 
Republiku, Šveices Konfederāciju un Amerikas Savienotajām Valstīm 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 
Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāpieņem Apvienotajā komitejā, kura 
izveidota saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Šveices Konfederāciju, no otras puses, par personu brīvu pārvietošanos, attiecībā uz to, lai aizstātu 
minētā nolīguma II pielikumu par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordināciju 
16232/11 
 
Eiropas Savienības Padomes 3139. sanāksme (VIDE), kas notika Briselē 
2011. gada 19. decembrī  
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1386/2011 (2011. gada 19. decembris), ar ko uz laiku atceļ kopējā muitas 
tarifa autonomo nodokļu piemērošanu dažu rūpniecības ražojumu importam Kanāriju salās 
OV L 345, 29.12.2011., 1.-7. lpp. 
 
Padomes Lēmums Nr. 895/2011/ES (2011. gada 19. decembris ), ar ko Lēmumu 2002/546/EK 
groza attiecībā uz tā piemērošanas termiņu 
OV L 345, 29.12.2011., 17.-17. lpp.  
 
Padomes Lēmums, ar ko Lēmumu 2007/659/EK groza attiecībā uz tā piemērošanas termiņu un gada 
kvotu, kam piemēro samazinātu akcīzes nodokļa likmi 
OV L 345, 29.12.2011., 18.-19. lpp.  

 
Padomes Regula (ES) Nr. 1359/2011 (2011. gada 19. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 7/2010, ar ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas 
Savienības tarifa kvotas un nosaka to pārvaldību 
OV L 341, 22.12.2011., 11.-17. lpp.  

 
Padomes Regula (ES) Nr. 1344/2011 (2011. gada 19. decembris), ar ko atliek kopīgā muitas tarifa 
autonomos nodokļus konkrētiem lauksaimniecības, zvejniecības un rūpniecības produktiem un atceļ 
Regulu (EK) Nr. 1255/96 
OV L 349, 31.12.2011., 1.-89. lpp. 
 
Nolīgums starp Eiropas Savienību un Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku par zinātnisko un 
tehnoloģisko sadarbību 
17318/11 
 
Padomes Lēmums par Eiropas Atomenerģijas kopienas pamatprogrammu kodolpētniecības un 
mācību pasākumiem (2012.–2013. gads) 
17503/11 
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2011/900/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 19. decembris), ar ko groza Padomes reglamentu 
OV L 346, 30.12.2011., 17.-18. lpp.  
 
Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi)  
18398/11 
 
Padomes secinājumi par integrēto jūrniecības politiku 
18279/11 

 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1389/2011 (2011. gada 19. decembris), ar ko pēc termiņa 
beigu pārskatīšanas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktam nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes trihlorizocianūrskābes importam 
OV L 346, 30.12.2011., 6.-16. lpp.  
 
Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Jaunzēlandi, ar ko izveido sistēmu Jaunzēlandes dalībai Eiropas Savienības krīžu pārvarēšanas 
operācijās 
14790/11 
 
Padomes secinājumi par ES bioloģiskās daudzveidības stratēģiju laikposmam līdz 2020. gadam – 
virzība uz īstenošanu 
18374/11 
 
Padomes secinājumi "Ceļvedis par resursu efektīvu izmantošanu Eiropā" 
18346/11 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 19. decembrī 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 5/2012 (2011. gada 19. decembris), ar ko 2012. gadam nosaka dažu zivju 
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Melnajā jūrā 
OV L 3, 6.1.2012., 1.-3. lpp.  
 
 
Padomes Lēmums 2011/857/KĀDP (2011. gada 19. decembris), ar ko groza un pagarina Vienoto 
rīcību 2005/889/KĀDP par Eiropas Savienības Robežu palīdzības misijas izveidi Rafas šķērsošanas 
punktā (ES RPM Rafa) 
OV L 338, 21.12.2011., 52.-53. lpp.  
 
Padomes Lēmums 2011/858/KĀDP (2011. gada 19. decembris), ar ko groza un pagarina Lēmumu 
2010/784/KĀDP par Eiropas Savienības Policijas misiju palestīniešu teritorijās (EUPOL COPPS) 
OV L 338, 21.12.2011., 54.-54. lpp.  
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 20. decembrī 
 
2012/15/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 20. decembris), ar ko atceļ Padomes Lēmumu 
2011/491/ES par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu 
starp Eiropas Savienību un Marokas Karalisti, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo 
ieguldījumu, kas paredzēts Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu 
un Marokas Karalisti 
OV L 6, 10.1.2012., 1.-2. lpp. 

 
Padomes Lēmums 2011/867/KĀDP (2011. gada 20. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 341, 22.12.2011., 56.-56. lpp.  

 
Padomes Regula (ES) Nr. 1360/2011 (2011. gada 20. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 341, 22.12.2011., 18.-18. lpp.  

 
 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 22. decembrī 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1375/2011 (2011. gada 22. decembris), ar kuru īsteno 2. panta 
3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 687/2011 
OV L 343, 23.12.2011., 10.-13. lpp.  

 
____________________ 
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Eiropas Savienības Padomes 3131. sanāksme (NODARBINĀTĪBA, 
SOCIĀLĀ POLITIKA, VESELĪBAS AIZSARDZĪBA un 
PATĒRĒTĀJU TIESĪBAS), kas notika Briselē, 2011. gada 1. un 
2. decembrī  
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1337/2011 (2011. gada 
13. decembris) attiecībā uz Eiropas statistiku par ilggadīgām kultūrām un ar 
ko atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 357/79 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2001/109/EK (Dokuments attiecas uz EEZ) 
 

PE-CONS 54/2/11 
REV 2 
 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – DE 

Eiropas Savienības Padomes 3134. sanāksme (TRANSPORTS, 
TELEKOMUNIKĀCIJAS un ENERĢĒTIKA), kas notika Briselē 
2011. gada 12. un 13. decembrī 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 70/2012 (2012. gada 
18. janvāris) par statistikas pārskatiem attiecībā uz autopārvadājumiem 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
 

PE-CONS 61/1/11 
REV 1 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1342/2011 (2011. gada 
13. decembris), ar ko Regulu (EK) Nr. 1931/2006 groza attiecībā uz 
Kaļiņingradas apgabala un dažu Polijas administratīvo rajonu iekļaušanu 
atbilstīgajā pierobežas zonā 
  

PE-CONS 63/1/11 
REV 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – SL 



 
6169/12  ask/ASK/jvd 12 
II PIELIKUMS (I DAĻA) DG F 2A    LV 

INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2011. GADA DECEMBRIS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Padomes un Komisijas kopīgais paziņojums 
Padome un Komisija ar šo apstiprina, ka šis Regulas (EK) Nr. 1931/2006 grozījums atzīst gan īpašo Krievijas Federācijas Kaļiņingradas apgabala 
ģeogrāfisko situāciju, gan arī Polijas robežas pusē esošo pierobežas teritoriju, kas uzskaitītas regulas pielikumā, specifiku. Polijas robežas pusē esošās 
pierobežas teritorijas, kā arī tās, kas atrodas Krievijas pusē, tiek uzskatītas par vienreizēju, unikālu un īpašu gadījumu. Šis grozījums nerada 
precedentu citiem grozījumiem nākotnē.  
Ar to neskar pierobežas vispārējo definīciju, kas izklāstīta Regulā (EK) Nr. 1931/2006, un šajā regulā minētie noteikumi tiks pilnībā ievēroti.  
Īpaša uzmanība tiks veltīta drošības pasākumiem, kas attiecas uz grozītās regulas praktisko īstenošanu Polijas Republikas teritorijā. Attiecīgās Polijas 
iestādes nodrošinās drošības pasākumu piemērošanu atbilstoši regulā noteiktajiem standartiem. Reizi divos gados un pirmo reizi vienu gadu pēc šīs 
regulas stāšanās spēkā Komisija iesniegs Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu par šā grozījuma īstenošanu un darbību un par divpusējo 
nolīgumu, kas noslēgts tādēļ, lai it īpaši izvērtētu to ietekmi uz drošības un migrācijas jomu. Jebkurā laikā Komisija informēs Padomi par jebkādām 
nopietnām sekām vai notikumiem, kas saistīti ar šīs regulas īstenošanu. 
 
Polijas paziņojums 
Polija augsti vērtē priekšlikumu Regulas (EK) Nr. 1931/2006 grozījumam attiecībā uz vietējās pierobežas satiksmes režīma piemērošanu visam 
Kaļiņingradas apgabalam un atsevišķiem administratīviem rajoniem Polijas pusē. Bezprecedenta politika joprojām ir galvenais ierosinātā pasākuma 
aspekts. Lai nodrošinātu augsta līmeņa drošību un pārredzamību, īstenojot attiecīgu divpusēju nolīgumu ar Krievijas Federāciju, kas, iespējams, 
nākotnē tiks noslēgts, Polija ar šo paziņo, ka tā: 
1. Izvērsīs labi organizētas informācijas kampaņas, tostarp tiešsaistē, kuru mērķauditorija būs cilvēki, kas iegūs no vietējā pierobežas satiksmes 
režīma, kā arī vietējās Polijas pašvaldības iestādes, municipālās policijas darbinieki, transporta iestādes un tūrisma organizācijas. Konsulārā dienesta 
darbinieki izvērsīs īpašus pasākumus. 
2. Regulāri kontrolēs vietējās pierobežas satiksmes atļaujas turētājus ar īpašas IT sistēmas palīdzību, ko izmanto robežsargi. Lai nodrošinātu 
pilnīgu pārredzamību, apkopotie statistikas dati tiks nodoti Eiropas Komisijai. 
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3. Piemēros specializētu mācību shēmu tiesībaizsardzības iestāžu, tostarp robežsardzes, muitas administrācijas un policijas darbiniekiem, kas būs 
atbildīgi par personu pārbaudi. Specializētās mācības tiks rīkotas arī Polijas konsulāro dienestu darbiniekiem, kas strādā Kaļiņingradas pilsētā. 
4. Izmantos robežsardzes un policijas pastiprināto riska analīzi attiecībā uz cilvēku pārvietošanos paplašinātajā vietējās pierobežas satiksmes zonā, 
kā arī nepieciešamības gadījumā piesaistīs papildresursus, piemēram, robežsardzes mobilās vienības. 
Ja nepieciešams, Polija īstenos minētos pasākumus ciešā sadarbībā ar Krievijas Federāciju, kā arī ar īpaši ieinteresētajām dalībvalstīm. 
 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1310/2011 (2011. gada 
13. decembris), ar ko Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 groza attiecībā 
uz atmaksājamo palīdzību, finansēšanas vadību un noteikumiem par 
izdevumu pārskatu iesniegšanu 
 

PE-CONS 65/1/11 
REV 1 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes paziņojums  
Padome apstiprina, ka, ņemot vērā mērķi panākt lielāku tiesisko noteiktību un skaidrību attiecībā uz esošās prakses piemērošanu, grozījumi attiecībā 
uz atmaksājamo palīdzību neskar šādu palīdzības veidu piemērošanu nākamajā 2014.–2020. gada plānošanas laikposmā. 
 
Komisijas paziņojums (par kredītlīnijas definīcijas darbības jomu) 
Komisijas priekšlikumā par Padomes Regulas (EK) 1083/2006 grozījumiem tiek ietverta jauna 3.a iedaļa par atmaksājamo palīdzību, tostarp 
noteikumi par atmaksājamās palīdzības veidiem (43.a pants) un tās atkārtotu izmantošanu (43.b pants).  
Attiecībā uz atmaksājamās palīdzības darbības jomu priekšlikumā ir noteikti divi atsevišķi atmaksājamās palīdzības veidi, kas definēti 2. panta jaunajā 
8. un 9. punktā, proti, a) atmaksājama dotācija un b) kredītlīnija. Priekšlikumā turklāt ir skaidri noteikts, ka atmaksājamās palīdzības izdevumu 
pārskatus iesniedz saskaņā ar 78. panta 1.–5. punktu.  
Komisija vēlētos uzsvērt, ka, ņemot vērā termina "kredītlīnija" specifisko ievietošanu atsevišķā iedaļā, to, kā tas ir definēts 2. panta 9. punktā, var 
izmantot tikai saistībā ar atmaksājamo palīdzību. 
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Komisijas paziņojums (par atmaksājamās palīdzības gadījumu uzskaites rezultātiem) 
Grozījumos atspoguļoti uzskaites rezultāti, un tajos ņemta vērā dalībvalstu sniegtā informācija. Veicot uzskaiti, Komisija ir noteikusi shēmas vai 
darbības, kas balstās uz atmaksājamu palīdzību un ir definētas kā atmaksājamas dotācijas vai kredītlīnijas, bet kurām nepiemīt Padomes Regulas 
(EK) Nr. 1083/2006 44. pantā definēto finansēšanas vadības instrumentu īpašības. Šā grozījuma mērķis ir nodrošināt tiesisko noteiktību dalībvalstīm, 
kuras īsteno šāda veida shēmas vai darbības.  
Attiecībā uz šādiem shēmu vai darbību veidiem izdevumu pārskatus iesniedz saskaņā ar noteikumiem, ko atbilstīgi tās pašas regulas 78. panta 1.–
5. punktam piemēro dotācijām. 
Ciktāl Komisijai zināms, jaunie noteikumi attiecas uz visām tām darbībām, kas noteiktas, veicot uzskaiti, un kas nerada nekādas šaubas par to, ka uz 
tām attiecas grozījumā iekļauto definīciju darbības joma. 
 
Komisijas paziņojums (par finansēšanas vadības instrumentu savlaicīgu izmantošanu) 
2007.–2013. gada plānošanas laikposmā ir izveidoti jauni finanšu atbalsta veidi, tradicionālo dotāciju finansējumu aizstājot ar atjaunojamiem 
finansēšanas veidiem. Eiropas Komisija atzīst, ka finansēšanas vadības instrumentiem ir būtiska nozīme kā struktūrfondu efektīvākas izmantošanas 
līdzeklim un publisko un privāto resursu katalizatoram, lai sasniegtu ieguldījumu līmeni, kas nepieciešams stratēģijas "Eiropa 2020" īstenošanai. 
Vienlaikus Komisija pieņem zināšanai Revīzijas palātas viedokli par to, ka ir jānodrošina tādu resursu savlaicīga izmantošana, kas ir radīti ar 
finansēšanas vadības instrumentu palīdzību.  
Komisijas priekšlikuma mērķis ir ieviest juridiskas saistības, lai nodrošinātu, ka vadošo iestāžu veiktais finanšu ieguldījums, izveidojot finansēšanas 
vadības instrumentu vai veicot tajā ieguldījumu, attiecināmajos izdevumos ir izmantots divu gadu laikā kopš dienas, kad ir sagatavots apstiprinātais 
izdevumu pārskats, kurā iekļautas iemaksas fondā. 
Komisija pieņem zināšanai dalībvalstu nostāju par to, ka esošajos tiesību aktos neesot minētā noteikuma, un tā gaida diskusijas par savlaicīgu 
izmantošanu saistībā ar sarunām par kohēzijas politikas tiesību aktu kopumu 2014.–2020. gadam. 
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Slovēnijas, Čehijas Republikas, Lietuvas, Ungārijas, Slovākijas, Apvienotās Karalistes un Latvijas paziņojums  
(par finansēšanas vadības piemērošanu Kohēzijas fondam) 
Slovēnija, Čehijas Republika, Lietuva, Ungārija, Slovākija, Apvienotā Karaliste un Latvija pilnībā piekrīt tam, ka finansēšanas vadības instrumenti ir 
svarīgs struktūrfondu efektīvākas izmantošanas līdzeklis un publisko un privāto resursu katalizators, lai sasniegtu ieguldījumu līmeni, kas 
nepieciešams stratēģijas "Eiropa 2020" īstenošanai. Ir skaidrs, ka, izmantojot finansēšanas vadību, ar to pašu kohēzijas politikas publiskā finansējuma 
apjomu mēs varam sasniegt labākus rezultātus.  
Ņemot vērā to, ka Kohēzijas fonda finansēšanas joma 2007.–2013. gada laikposmā ir paplašināta, attiecinot to arī uz ne tik lieliem projektiem, tostarp 
projektiem ilgtspējīgas attīstības jomā, mēs esam ierosinājuši piemērot finansēšanas vadību arī Kohēzijas fondam. Lai arī šis priekšlikums saņēma 
plašu dalībvalstu atbalstu, tas nav iekļauts Regulas priekšlikuma tekstā, ar ko Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 groza attiecībā uz atmaksājamo 
palīdzību, finansēšanas vadību un konkrētiem noteikumiem saistībā ar izdevumu pārskatiem. 
Mēs uzskatām, ka līdz ar to neizmantota ir palikusi iespēja, kā pieejamos kohēzijas politikas fondus maksimāli izdevīgi izmantot jau esošajā finanšu 
sistēmā, un tādēļ, pamatojoties uz ierobežojošiem noteikumiem, kuri iekļauti Vispārēja regulā, kas pašreiz tiek apspriesta, tie būs jānodrošina vienīgi 
kā parastas dotācijas.  
Mēs paužam gandarījumu par Komisijas nodomu panākt to, lai 2014.–2020. gada laikposmā Kohēzijas fondam varētu piemērot finanšu vadību. Tādēļ 
var paust nožēlu par to, ka mums nav izdevies izmantot pašreizējo laikposmu, lai ieviestu vismaz izmēģinājuma shēmas – vajadzības gadījumā tikai 
attiecībā uz dažām jomām (piemēram, energoefektivitāte un atjaunojami energoresursi) –, tādējādi paātrinot īstenošanas sākšanu pēc 2014. gada.  
 
Portugāles, Ungārijas un Latvijas paziņojums (par atmaksājumiem saistībā ar atmaksājamās palīdzības darbībām) 
Portugāle, Ungārija un Latvija uzskata, ka, lai nodrošinātu lielāku tiesisko noteiktību un skaidrību attiecībā uz esošās prakses piemērošanu, summas, 
ko atbilstīgi 43.a un 43.b pantam atmaksā sakarā ar atmaksājamās palīdzības darbībām, saskaņā ar Vispārējās regulas 80. pantu nevajadzētu uzskatīt 
par atskaitījumiem vai ieturējumiem. 
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Nīderlandes paziņojums (par finansēšanas instrumentu izmantošanu) 
Nīderlande uzsver, cik svarīga ir tiesību aktu kvalitāte un tiesiskā noteiktība. Tā kā pašreiz notiek diskusijas par finansēšanas instrumentu veidu un to 
izmantošanas kritērijiem, jo īpaši saistībā ar Finanšu regulu, šim konkrētajam priekšlikumam nevajadzētu radīt precedentu turpmākiem lēmumiem par 
finansēšanas instrumentu izmantošanu. Tikai tad, ja priekšnosacījumi šādu finansēšanas instrumentu izmantošanai ir bijuši skaidri noteikti tiesību 
aktos, kas izstrādāti atbilstīgi attiecīgām juridiskām procedūrām, vajadzētu atļaut finansēšanas instrumentu izveidi. Tādēļ steidzami ir vajadzīgi 
skaidrāki noteikumi attiecībā uz nosacījumiem, kādos finanšu instrumentus drīkst izveidot un izmantot un kādos ne. Nīderlande negribīgi apstiprina šo 
priekšlikumu par finansēšanas vadību, un tā negatīvi vērtēs jebkuru turpmāku mēģinājumu legalizēt finansēšanas instrumentus ar atpakaļejošu spēku. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1311/2011 (2011. gada 
13. decembris), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1083/2006 attiecībā 
uz konkrētiem noteikumiem, kas saistīti ar finanšu pārvaldību konkrētām 
dalībvalstīm, kuras saskaras ar nopietnām grūtībām vai kurām draud šādas 
grūtības saistībā ar to finanšu stabilitāti 
 

PE-CONS 66/1/11 
REV 1 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Komisijas un Padomes kopīgais paziņojums par ietekmi uz budžetu 
Padome un Komisija uzskata, ka šo regulu jāizskata arī saistībā ar budžeta ierobežojumiem, kas skar visas dalībvalstis, un to vajadzētu pienācīgi ņemt 
vērā 2012. gada un 2013. gada ES budžetā. Jebkādi summu palielinājumi maksājumiem, ko izraisa šīs regulas stāšanās spēkā, būtu jāiekļauj budžetā, 
izmantojot procedūru, saskaņā ar kuru Komisija līdz 2012. gada septembrim iesniedz atjauninātus skaitļus par maksājumu apropriācijām 
1.b apakšpozīcijā un, ja vajadzīgs, izmanto vispārējo pārvietojumu 2012. gadam, ņemot vērā citas iespējamas vajadzības citās finanšu pozīcijās, un, ja 
arī ar to nepietiek, šajā nolūkā iesniedz budžeta grozījuma projektu. 
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Padomes paziņojums par līdzfinansējumu un finanšu plānu 2014.–2020. gadam 
Padome apliecina, ka līdzfinansēšanas princips ir kohēzijas politikas pamatprincips, jo tas nodrošina ieinteresētību, atbildību un tādu projektu izvēli, 
kuriem ir vislielākā pievienotā vērtība. Tāpēc jebkurai atkāpei no šā principa vajadzētu būt ārkārtas pasākumam. Šo grozījumu attaisno bezprecedenta 
krīze, kas ietekmē starptautiskos finanšu tirgus, un ekonomikas lejupslīde, un tam nevajadzētu skart rezultātus sarunām par kohēzijas politikas tiesību 
aktu kopumu nākamajam finansēšanas periodam. 
 
Bulgārijas Republikas paziņojums  
1. Bulgārijas Republika pastāvīgi ir atbalstījusi uzskatu, ka ar finanšu un ekonomisko krīzi saistīto jautājumu risināšanai ir nepieciešama saskaņota 
pieeja ES līmenī. Sakarā ar krīzi valstu budžeti izjūt spiedienu, un tā ir radījusi problēmas investīciju procesā visā Eiropas Savienībā.  
2. Bulgārijas Republika patur spēkā nopietnu atrunu attiecībā uz priekšlikumu uz laiku palielināt līdzfinansējuma likmes no ES fondiem tām ES 
dalībvalstīm, uz kurām attiecas finanšu palīdzības programmas.  
3. Ierosinātā pieeja diskriminē dalībvalstis, kas krīzes gados ir pielikušas ļoti būtiskas pūles, lai ievērotu finanšu un fiskālo disciplīnu, un ir izvairījušās 
nonākt situācijā, kur tām būtu likviditātes grūtības. Priekšlikumam būtu bijis arī jārada stimulējošus mehānismus to dalībvalstu centieniem, kas bijušas 
disciplinētas. Tajā tāpat būtu bijis jāietver tās dalībvalstis, kas ievēro finanšu un fiskālo disciplīnu, taču kuras ekonomiskās krīzes dēļ arī piedzīvo 
īslaicīgas grūtības līdzfinansējuma nodrošināšanā. 
4. Atteikšanās uzņemties šādu pieeju var radīt "nepareizus" stimulus tiem, kas nav ievērojuši finanšu un fiskālo disciplīnu. Grozījumam 77. pantā, 
iespējams, varētu būt nelabvēlīga ietekme uz dalībvalstu centieniem ievērot Stabilitātes un izaugsmes paktu un turēties pie stabilas un ilgtspējīgas 
fiskālās politikas. 
5. Šo nostāju Bulgārijas premjerministrs ir paudis Eiropadomē, kā arī Vispārējo lietu padomē un ECOFIN. To atbalsta arī Bulgārijas parlaments. 

 

Padomes nostāja pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Lēmumu, ar ko izveido pirmo radiofrekvenču spektra daudzgadu 
politikas programmu 
 

16226/1/11 REV 1 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
atturas – BE 
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LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Komisijas paziņojumi 
1. Par 9. panta 2. punktā iekļautu atsauci uz RSPG  
Komisija pieņem zināšanai, ka 9. panta 2. punktā ir iekļauta prasība, lai Komisija, pirms pieņemt īstenošanas aktus saistībā ar uzskaiti, pilnībā ņemtu 
vērā Radiofrekvenču spektra politikas grupas (RSPG) viedokļus. Komisija uzskata, ka īstenošanas aktu jomā nav citu procedurālu prasību kā tās, kas 
ir noteiktas LESD 291. pantā. Komisija izveidoja RSPG nolūkā izmantot tās padomus un īpašās zināšanas, ko Komisija turpinās darīt, uzskatot, ka 
grupai ir nozīmīga padomdevēja funkcija un tā sniedz vērtīgu ieguldījumu politikas jautājumos, bet Komisija apspriežas ar minēto grupu, kad uzskata, 
ka tas ir vajadzīgs. 
2. Par 10. panta 1. punktu attiecībā uz starptautiskajām sarunām 
Komisija apstiprina, ka atsauces uz "dalībvalstu kompetenci" tā interpretē kā kompetenci, kas nav piešķirta Eiropas Savienībai. Tāpat Komisija 
atgādina, ka joprojām pilnībā tiek piemēroti Līgumi, tostarp it īpaši LESD 218. panta 9. punkts. 
3. Par 13. pantā minēto īstenošanas aktu pieņemšanas procedūru 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas Nr. 182/2011 5. panta 4. punkta 2. daļas b) apakšpunktu ir pretrunā šīs regulas burtam un garam. Šo 
noteikumu izmanto, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, lai Komisija varētu pieņemt īstenošanas akta projektu, ja nav sniegts atzinums. 
Ņemot vērā, ka 2. daļas b) apakšpunkts ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, to nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura 
izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē ar ierobežojumiem un tātad tā izmantošana ir jāpamato. 
 
Eiropas Savienības Padomes 3137. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA 
un ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Briselē 2011. gada 15. un 
16. decembrī  
 

   

Padomes nostāja, kas pieņemta pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu, ar ko Direktīvu 2000/75/EK groza 
attiecībā uz vakcinēšanu pret infekciozo katarālo drudzi 
 

16696/1/11 REV 1 
+ ADD 1 REV 1 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1312/2011 (2005. gada 
19. decembris), ar kuru Padomes Regulu (EK) Nr. 1698/2005 groza attiecībā 
uz konkrētiem noteikumiem, kas saistīti ar finanšu pārvaldību konkrētām 
dalībvalstīm, kuras saskaras ar nopietnām grūtībām vai kurām draud šādas 
grūtības saistībā ar to finanšu stabilitāti 
 

PE-CONS 70/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret – BU 
 

Eiropas Savienības Padomes 3139. sanāksme (VIDE), kas notika Briselē 
2011. gada 19. decembrī  
 

   

Padomes Regula (ES) Nr. 1386/2011 (2011. gada 19. decembris), ar ko uz 
laiku atceļ kopējā muitas tarifa autonomo nodokļu piemērošanu dažu 
rūpniecības ražojumu importam Kanāriju salās 
 

17977/11  
+ REV 1 (fi) 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
 

Padomes Lēmums Nr. 895/2011/ES (2011. gada 19. decembris ), ar ko 
Lēmumu 2002/546/EK groza attiecībā uz tā piemērošanas termiņu 
 

17993/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
 

Padomes Lēmums, ar ko Lēmumu 2007/659/EK groza attiecībā uz tā 
piemērošanas termiņu un gada kvotu, kam piemēro samazinātu akcīzes 
nodokļa likmi 
 

17995/11 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
 

_______________ 
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INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2011. GADA DECEMBRIS 

CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskoti paziņojumi 

Eiropas Savienības Padomes 3130. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Briselē 2011. gada 
1. decembrī 
 

 

Padomes secinājumi par Sīriju 
17965/11 
 

 

Padomes secinājumi par Jemenu 
17963/11 
 

 

Padomes secinājumi par Ēģipti 
17966/11 
 

 

Padomes secinājumi par ES atbildi uz notikumiem dienvidu kaimiņreģionā 
17967/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3131. sanāksme (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, 
VESELĪBAS AIZSARDZĪBA un PATĒRĒTĀJU TIESĪBAS), kas notika Briselē, 2011. gada 1. 
un 2. decembrī  
 

 

2011/831/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 1. decembris) par praktisko un procesuālo mehānismu, 
saskaņā ar ko Padome ieceļ četrus Eiropas žūrijas locekļus Eiropas Savienības rīcībai attiecībā uz 
Eiropas mantojuma zīmi 
16808/11 
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Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 6/2011 "Vai Eiropas 
Reģionālās attīstības fonda līdzfinansētie tūrisma projekti bija efektīvi?" 
16947/11 
 

 

Padomes secinājumi par turpmākiem pasākumiem pēc pirmā Eiropas pusgada un tematisko 
uzraudzību nodarbinātības un sociālajā politikā  
17423/11 + COR 1 
 

 

Padomes secinājumi par novecošana kā iespēju darba tirgum un potenciālu sociālo dienestu un 
kopienas darbību attīstībai 
16474/11 
 

 

Kipras Republikas paziņojums  
Atsaucoties uz dokumentā Nr. 16474/11 izklāstīto secinājumu 3. punktu, Kipra atzīmē, ka tā agrāk atturējās no marta Padomes secinājumu par 
nodarbinātību pieņemšanas. Šajos secinājumos tā pauda bažas par norādēm tādas nodarbinātības politikas īstenošanai, kuras mērķis ir palielināt 
faktisko pensionēšanās vecumu, kā arī par norādēm uz algu noteikšanas pilnīgu saistīšanu ar ražīgumu.  
 
Padomes secinājumi par Pekinas Rīcības platformas īstenošanas pārskatu 
Sievietes un ekonomika: darba un ģimenes dzīves saskaņošana kā priekšnoteikums vienlīdzīgai 
līdzdalībai darba tirgū 
17420/11 + Padomes secinājumi 1 (fr) 
 

 

Padomes 2011. gada 2. decembra secinājumi par bērnu hronisko respiratoro slimību profilaksi, 
savlaicīgu diagnosticēšanu un ārstēšanu 
16709/11 +REV 1 (pl) 
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Padomes 2011. gada 2. decembra secinājumi "Agrīna saziņas traucējumu konstatēšana un ārstēšana 
bērniem, tostarp izmantojot e-veselības instrumentus un inovatīvus risinājumus" 
16620/11 + REV 1 (pl) 
 

 

Padomes secinājumi "Veselības stāvokļa atšķirību novēršana Eiropas Savienībā, ar saskaņotu rīcību 
veicinot veselīga dzīvesveida piekopšanu" 
16708/11 + REV 1 (pl) 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3133. sanāksme (KONKURĒTSPĒJA (Iekšējais tirgus, 
rūpniecība, pētniecība un kosmoss)), kas notika Briselē 2011. gada 5. un 6. decembrī 
 

 

Padomes Direktīva 2011/97/ES (2011. gada 5. decembris), ar ko Padomes Direktīvu 1999/31/EK 
groza attiecībā uz tāda metāliskā dzīvsudraba īpašiem glabāšanas kritērijiem, ko uzskata par 
atkritumiem 
16085/11 
 

 

Padomes secinājumi par rūpniecības politikas pamatiniciatīvu − rūpniecības politikas īstenošanas 
pastiprināšana visā ES 
17851/11 
 

 

Padomes secinājumi par ietekmes novērtējumu 
16976/11 
 

 

Padomes secinājumi par Vienotā tirgus foruma rezultātiem 
16978/11 
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Padomes secinājumi par sadarbību ar austrumu kaimiņvalstīm muitas jomā 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 
 

 

Padomes secinājumi par kopīgu plānošanas ierosmju sākšanu šādās jomās: "Veselīgas un produktīvas 
jūras un okeāni", "Pilsētu Eiropa – globālas pilsētproblēmas, kopīgi risinājumi Eiropā", "Sakopotas 
zināšanas par klimatu Eiropai", "Ūdens problēmas mainīgā pasaulē" un "Mikrobu problēma – jauns 
cilvēka veselības apdraudējums" 
17424/11 
 

 

Padomes secinājumi par pētniecības un inovācijas partnerībām 
17427/11 
 

 

Padomes rezolūcija (2011. gada 6. decembris) “Pamatnostādnes par Kosmosa papildu vērtību un 
nozīmi Eiropas pilsoņu drošībai” 
17828/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3134. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un 
ENERĢĒTIKA), kas notika Briselē 2011. gada 12. un 13. decembrī 
 

 

Padomes secinājumi "Atklātais internets un tīkla neitralitāte Eiropā" 
17904/11 
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Eiropas Savienības Padomes 3135. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), 
kas notika Briselē 2011. gada 13. un 14. decembrī 
 

 

Padomes secinājumi par sadarbības un informācijas apmaiņas uzlabošanu, lai izskaustu naudas, it 
īpaši euro, viltošanu 
14401/2/11 REV 2 
 

 

Padomes secinājumi par bērnu seksuālās izmantošanas un bērnu pornogrāfijas internetā apkarošanu – 
policijas darbību efektivitātes pastiprināšana dalībvalstīs un trešās valstīs 
15783/3/11 REV 3 
 

 

Padomes un dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par Eiropas programmu trešo valstu 
valstspiederīgo integrācijai 
18296/1/11 REV 1 
 

 

2011/842/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. decembris) par Šengenas acquis noteikumu pilnīgu 
piemērošanu Lihtenšteinas Firstistē 
17219/11 
 

 

Padomes secinājumi par labāku SIS un SIRENE izmantošanu informācijas apmaiņai attiecībā uz trešo 
valstu valstspiederīgajiem, kuriem liegta ieceļošana 
16951/11 
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Padomes secinājumi par piemērotākajiem paņēmieniem, lai SIS lietotājus dalībvalstu iestādēs 
sagatavotu SIS 1+ datu kvalitātes uzlabošanai pirms datu migrēšanas uz SIS II 
15550/1/11 REV 1 
 

 

Padomes secinājumi par valsts apmācības sistēmām un SIRENE operatoru kopīgo apmācības sistēmu 
15551/11 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas kriminālistikas redzējumu 2020. gadam, tostarp Eiropas 
kriminālistikas telpas izveidi un kriminālistikas infrastruktūras attīstību Eiropā 
17537/11 
 

 

Padomes secinājumi par noziedzības pret kultūras priekšmetiem novēršanu un apkarošanu 
17541/11 
 

 

Padomes secinājumi par sadarbību tieslietu un iekšlietu jomā Austrumu partnerības ietvaros 
17596/11 
 

 

Padomes secinājumi par ES un Austrumeiropas sadarbību narkotiku apkarošanas jomā 
17728/11 
 

 

Padomes secinājumi par jaunām psihoaktīvām vielām 
17730/11 
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Padomes secinājumi par Prīmes lēmumu īstenošanas pastiprināšanu pēc noteiktā termiņa – 
2011. gada 26. augusta 
17762/11 
 

 

Padomes secinājumi par policijas sadarbības stiprināšanu ar trešām valstīm sporta pasākumu drošības 
un drošuma jomā 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 

 

Padomes rezolūcija (2011. gada 13. decembris) par turpmāko muitas sadarbību tiesībaizsardzības 
jomā 
17558/11 + COR 1 + REV 1 (es) 
 

 

2011/887/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. decembris) par to, lai Lietuva sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
14524/11 
 

 

2011/888/ES: 2011/355/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 13. decembris) par to, lai Lietuva sāktu 
daktiloskopijas datu automatizētu apmaiņu 
14525/11 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Austrāliju par gaisa 
pārvadātāju veikto pasažieru datu reģistra (PDR) datu apstrādi un pārsūtīšanu Austrālijas Muitas un 
robežapsardzes dienestam 
9825/11 + COR 1 (fi) 
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Dānijas deklarācija 
Saskaņā ar nolīguma 28. pantu Eiropas Komisija var paziņot Austrālijai, ka Dānija ir izvēlējusies piemērot ar nolīgumu uzliktās saistības. 
Eiropas Komisija paziņojumu par Dāniju Austrālijai var iesniegt tikai tad, ja Dānija saskaņā ar tās konstitucionālām prasībām ir veikusi nepieciešamo, 
lai Eiropas Savienības brīvības, drošības un tiesiskuma jomā noslēgtie nolīgumi tai būtu saistoši. Kamēr tas nav noticis, Dānijai nav saistošs minētais 
nolīgums vai to tai nepiemēro saskaņā ar 22. Protokolu par Dānijas nostāju, kurš pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas 
Savienības darbību. 
 
Padomes secinājumi par integrētu pieeju efektīvākai saziņai riska, ārkārtas un krīzes situācijās 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 
COR 1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el)  
 

 

Padomes Regula (EK) Nr. 1295/2011 (2011. gada 13. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 1284/2009 par dažu ierobežojošu pasākumu noteikšanu attiecībā uz Gvinejas Republiku 
16734/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3137. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA), 
kas notika Briselē 2011. gada 15. un 16. decembrī  
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas Īpašo ziņojumu Nr. 5/2011, kura nosaukums ir 
"Vienotā maksājuma shēma (VMS): pareizas finanšu pārvaldības uzlabošanai risināmie jautājumi" 
17584/11 
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2012/19/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 16. decembris) par to, lai Eiropas Savienības vārdā 
apstiprinātu Deklarāciju par to, ka zvejas kuģiem, kuri kuģo ar Venecuēlas Bolivāra Republikas 
karogu, piešķir zvejas iespējas ES ūdeņos Francijas Gviānas piekrastes ekskluzīvajā ekonomiskajā 
zonā 
8202/11 + COR 1 en) + COR 2 (mt) + COR 3 
 

Visas dalībvalstis atbalsta, izņemot: 
atturas – DK, NL 

Komisijas paziņojums  
Temats: Priekšlikums – Padomes Lēmums par to zvejas kuģu piekļuvi Francijas Gviānas departamenta piekrastes ekskluzīvajai ekonomiskajai 
zonai, kuri peld ar Venecuēlas Bolivāra Republikas karogu. COM(2010)807 – 2010/392/NLE 
Komisija atgādina, ka tās priekšlikuma mērķis un nolūks ir ar Padomes piekrišanas deklarāciju, kurai saskaņā ar Starptautiskās Tiesas judikatūru būs 
juridiskas sekas starptautiskajās tiesībās, piešķirt starptautisku piekļuves atļauju Venecuēlas zvejas kuģiem, kuri darbojas ES ūdeņos Francijas 
Gviānas departamenta piekrastē.  
Piedāvātajā starptautiskajā tiesību aktā neaprobežojas tikai ar zvejas tiesību piešķiršanu ārvalstu zvejas kuģiem, bet drīzāk mēģina nodrošināt 
starptautisku pamatu piekļuvei, balstoties uz quid pro quo principu (piem., prasība izkraut Francijas Gviānā noteiktu daļu nozvejas), un piemērot 
virkni aizsardzības un kontroles pasākumu attiecīgajiem zvejas kuģiem (piem., attiecībā uz īpašiem zvejas rīkiem, kuģa žurnālu un pieprasot 
novērotāju klātbūtni uz kuģa). Starptautisks nolīgums, kas iekļauj šos elementus, būtu jānoslēdz, pamatojoties uz LESD 43. panta 2. punktu saistībā ar 
218. panta 6. punkta a) apakšpunktu, t.i. ar piekrišanas procedūru. Tādējādi tas pats juridiskais pamats būtu jāizmanto arī, lai pieņemtu piedāvāto 
Padomes Piekrišanas deklarāciju. Tā rezultātā Padomes lēmums, kas pieņemts, pamatojoties uz LESD 43. panta 3. punktu saistībā ar 218. panta 
6. punkta b) apakšpunktu, nav saderīgs ar attiecīgajiem Līguma noteikumiem.  
Turklāt Komisija nevar piekrist Padomes grozījumiem teksta redakcijā, jo ar tiem tiek ierobežota plānotā starptautiskā tiesību akta darbības jomu, 
atļaujot vienīgi nozvejas iespējas, taču tā patiesais nolūks ir dot pieeju ES ūdeņiem un piemērot nosacījumus, kas sniedzas daudz tālāk par zvejas 
iespēju jēdzienu. 
Šajos apstākļos Komisija patur tiesības izmantot Līgumā paredzētos tiesiskas aizsardzības līdzekļus. 
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskoti paziņojumi 
Padomes Regula (ES) Nr. 1388/2011 (2011. gada 16. decembris), ar ko atbilstīgi Regulai (EK) 
Nr. 104/2000 nosaka orientējošās cenas un Savienības ražotāju cenas dažiem zvejas produktiem 
2012. zvejas gadam 
17089/11 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu Viltošanas novēršanas tirdzniecības 
nolīgumu starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, Austrāliju, Kanādu, Japānu, Korejas 
Republiku, Meksikas Savienotajām Valstīm, Marokas Karalisti, Jaunzēlandi, Singapūras Republiku, 
Šveices Konfederāciju un Amerikas Savienotajām Valstīm 
12192/11 + REV 2 (sv) 
 

 

Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāpieņem Apvienotajā komitejā, kura 
izveidota saskaņā ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un 
Šveices Konfederāciju, no otras puses, par personu brīvu pārvietošanos, attiecībā uz to, lai aizstātu 
minētā nolīguma II pielikumu par sociālā nodrošinājuma sistēmu koordināciju 
16232/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3139. sanāksme (VIDE), kas notika Briselē 2011. gada 
19. decembrī  
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1359/2011 (2011. gada 19. decembris), ar kuru groza Regulu (ES) 
Nr. 7/2010, ar ko atsevišķiem lauksaimniecības un rūpniecības ražojumiem ievieš autonomas 
Savienības tarifa kvotas un nosaka to pārvaldību 
18122/11 
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskoti paziņojumi 
Padomes Regula (ES) Nr. 1344/2011 (2011. gada 19. decembris), ar ko atliek kopīgā muitas tarifa 
autonomos nodokļus konkrētiem lauksaimniecības, zvejniecības un rūpniecības produktiem un atceļ 
Regulu (EK) Nr. 1255/96 
18131/11 
 

 

Nolīgums starp Eiropas Savienību un Alžīrijas Tautas Demokrātisko Republiku par zinātnisko un 
tehnoloģisko sadarbību 
17318/11 
 

 

Padomes lēmums par Eiropas Atomenerģijas kopienas pamatprogrammu kodolpētniecības un mācību 
pasākumiem (2012.–2013. gads) 
17503/11 
 

 

2011/900/ES: Padomes Lēmums ( 2011. gada 19. decembris), ar ko groza Padomes reglamentu 
17116/11 
 

 

Padomes secinājumi par rīcības kodeksu (uzņēmējdarbības nodokļi)  
18398/11 
 

 

Padomes secinājumi par integrēto jūrniecības politiku 
18279 
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CITI TIESĪBU AKTI Balsojums/Publiskoti paziņojumi 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1389/2011 (2011. gada 19. decembris), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktam nosaka galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes trihlorizocianūrskābes importam 
17739/11 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai parakstītu un noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
Jaunzēlandi, ar ko izveido sistēmu Jaunzēlandes dalībai Eiropas Savienības krīžu pārvarēšanas 
operācijās 
14790/11 
 

 

Padomes secinājumi par ES bioloģiskās daudzveidības stratēģiju laikposmam līdz 2020. gadam – 
virzība uz īstenošanu 
18374/11 
 

 

Padomes secinājumi "Ceļvedis par resursu efektīvu izmantošanu Eiropā" 
18346/11 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 19. decembrī 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 5/2012 (2011. gada 19. decembris), ar ko 2012. gadam nosaka dažu zivju 
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas Melnajā jūrā17674/11 + COR 1(mt) + REV1(ro) 
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Padomes un Komisijas kopīgs paziņojums 
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka ir jāstiprina 2011. gadā ieviestie kontroles un pārraudzības pasākumi, it īpaši pārbaužu sistēmas un kritēriji, lai 
cīnītos pret nepatiesu ziņojumu sniegšanu un nelegālu akmeņplekstu zvejniecību Melnajā jūrā. 
Tādi pasākumi attiecīgajām dalībvalstīm un Komisijai, sadarbojoties ar Eiropas Zivsaimniecības kontroles aģentūru (EFCA), būtu jāizstrādā 
2012. gadā. Tiks veicinātas Bulgārijas un Rumānijas kopējas darbības. 

 
Bulgārijas paziņojums 
Bulgārija piekrīt kopā ar Komisiju un sadarbojoties ar EFCA stiprināt 2011. gadā ieviestos kontroles un pārraudzības pasākumus, it īpaši pārbaužu 
sistēmas un kritērijus, lai cīnītos pret nepatiesu ziņojumu sniegšanu un nelegālu akmeņplekstu zvejniecību Melnajā jūrā. Bulgārija piekrita līdz zvejas 
sezonas sākumam Komisijai iesniegt specifisku akmeņplekstu zvejas kontroles un pārraudzības plānu. Bulgārija un Rumānija strādās kopā, lai 
noteiktu un īstenotu iespējamās kontroles darbības reģionā sākot no 2012. gada sākuma. 
 
Rumānijas paziņojums  
Rumānija piekrīt kopā ar Komisiju un sadarbojoties ar EFCA stiprināt 2011. gadā ieviestos kontroles un pārraudzības pasākumus, it īpaši pārbaužu 
sistēmas un kritērijus, lai cīnītos pret nepatiesu ziņojumu sniegšanu un nelegālu akmeņplekstu zvejniecību Melnajā jūrā. Rumānija piekrita līdz zvejas 
sezonas sākumam Komisijai iesniegt specifisku akmeņplekstu zvejas kontroles un pārraudzības plānu. 
Rumānija un Bulgārija strādās kopā, lai noteiktu un īstenotu iespējamās kontroles darbības reģionā sākot no 2012. gada sākuma. 
 

Padomes un Komisijas kopīgs paziņojums 
Padome un Komisija ir vienisprātis, ka reģionālā sadarbība attiecībā uz zivsaimniecību Melnajā jūrā ir jāstiprina, lai veicinātu ilgtspējīgu krājumu 
pārvaldību šajā apgabalā, it īpaši saistībā ar GFCM, un tās turpinās saskaņā ar savām kompetencēm attiecīgi rīkoties, lai veicinātu īpašas pārvaldības 
sistēmas izveidi Melnajai jūrai. 
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Padomes Lēmums 2011/857/KĀDP (2011. gada 19. decembris), ar ko groza un pagarina Vienoto 
rīcību 2005/889/KĀDP par Eiropas Savienības Robežu palīdzības misijas izveidi Rafas šķērsošanas 
punktā (ES RPM Rafa) 
 16719/11  
 

 

Padomes Lēmums 2011/858/KĀDP (2011. gada 19. decembris), ar ko groza un pagarina Lēmumu 
2010/784/KĀDP par Eiropas Savienības Policijas misiju palestīniešu teritorijās (EUPOL COPPS) 
16731/11 + COR 1 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 20. decembrī 
 

 

2012/15/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 20. decembris), ar ko atceļ Padomes Lēmumu 
2011/491/ES par to, lai Eiropas Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu Protokolu starp 
Eiropas Savienību un Marokas Karalisti, ar kuru nosaka zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, 
kas paredzēts Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Marokas 
Karalisti 
 18687/11 
 

 

Padomes Lēmums 2011/867/KĀDP (2011. gada 20. decembris), ar ko groza 
Lēmumu 2011/137/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
18628/11  
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Padomes Regula (ES) Nr. 1360/2011 (2011. gada 20. decembris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 204/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
 18629/11 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 22. decembrī 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1375/2011 (2011. gada 22. decembris), ar kuru īsteno 2. panta 
3. punktu Regulā (EK) Nr. 2580/2001 par īpašiem ierobežojošiem pasākumiem, kas terorisma 
apkarošanas nolūkā vērsti pret konkrētām personām un organizācijām, un ar kuru atceļ Īstenošanas 
regulu (ES) Nr. 687/2011 
 18503/11  
 

 

____________________ 


